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Comfort and functionality 
that transform the workplace2027



CONFORT Y 
FUNCIONALIDAD

QUE TRANSFORMAN EL 
ESPACIO DE TRABAJO.

Komfort und 
Funktionalität, die 

den Arbeitsplatz 
neu definieren.

Comfort and 
functionality that 

transform the 
workplace.

Confort et 
fonctionnalité qui 

transforment l’espace 
de travail
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50 years of 
commitment, 

innovation and 
excellence.

50 Jahre 
Engagement, 

Innovation und 
Exzellenz

50 ans 
d’engagement, 
d’innovation et 

d’excellence.

50 AÑOS DE 
COMPROMISO, 
INNOVACIÓN Y 

EXCELENCIA.
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1976 machte Rocada seine 
ersten Schritte in einer 
kleinen mechanischen 
Werkstatt, die sich der 
Bearbeitung von Teilen für 
Hydraulikkolben widmete. 
So begann eine Geschichte 
der Entwicklung und des 
Wachstums, die schließlich 
die Rocada formte, die wir 
heute kennen.

En 1976, Rocada da sus 
primeros pasos en un 
pequeño taller mecánico, 
dedicada al mecanizado 
de piezas para pistones 
hidráulicos. Así comienza 
una historia de evolución y 
crecimiento que acabaría 
dando forma a la Rocada 
que hoy conocemos.

En 1976, Rocada fait ses 
premiers pas dans un petit 
atelier mécanique, dédiée à 
l’usinage de pièces pour pistons 
hydrauliques. Ainsi commence 
une histoire d’évolution et de 
croissance qui finira par donner 
forme à la Rocada que nous 
connaissons aujourd’hui.

In 1976, Rocada took its first 
steps in a small mechanical 
workshop, dedicated to 
machining parts for hydraulic 
pistons. Thus began a story 
of evolution and growth that 
would eventually shape the 
Rocada we know today.
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19861976 1996

2012
Primeras 

exportaciones
a China

–
First exports to China

–
Erste Exporte

nach China
–

Premières exportations 
en Chine

1976
Rocada, fundada

por el Sr. Josep Roca 
–

Rocada, founded by
Mr. Josep Roca

–
Rocada, gegründet von 

Herrn Josep Roca
–

Rocada, fondée par M. 
Josep Roca

2004
Rocada DE
(subsidiaria) 

–
Rocada DE
(subsidiary)

–
Rocada DE 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada DE (filiale)

2006
Nueva línea de muebles de 

oficina y nuevas instalaciones 
(carpintería)

–
New line of office furniture 

and new facilities (carpentry) 
–

Neues Sortiment an 
Büromöbeln und neue 

Betriebsanlagen
–

Nouvelle ligne de meubles de 
bureau et nouvelles installations 

(menuiserie)

1980 

Rocada Internacional, 
primeras

exportaciones
–

Rocada International, 
first exports

–
Rocada International, 

erste Exporte
–

Rocada International, 
premières exportations

2005
Marc Roca, nuevo director

del Grupo Rocada
–

Marc Roca,
new director

of Rocada Group
–

Marc Roca, neuer Direktor 
der Rocada-Gruppe

–
Marc Roca, nouveau 

directeur du Groupe Rocada
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2006 2016 2026

2027

2019
Marc Roca y familia impulsan

el cambio tecnológico
de Rocada DE

–
Marc Roca and family drive
Rocada DE’s technological 

change
–

Marc Roca und Familie treiben 
den technologischen Wandel

von Rocada DE voran
–

Marc Roca et sa famille impulsent 
le changement technologique de 

Rocada DE

2020
Rocada Japón

(subsidiaria) 
–

Rocada Japan
(subsidiary)

–
Rocada Japan 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada Japon
 (filiale)

2024 

Nueva estrategia 
comercial

 –
New Commercial Strategy

–
Neue  Vertriebsstrategie

–
Nouvelle stratégie

commerciale

2025
Nueva línea de 

productos DESIGN
–

New DESIGN product 
line

–
Neue

DESIGN-Produktlinie
–

Nouvelle ligne de 
produits DESIGN

2026 

50 años de historia,
innovación y evolución

 –
50 years of history, innovation 

and evolution
–

50 Jahre Geschichte, Innovation 
und Entwicklung

–
50 ans d’histoire, d’innovation et 

d’évolution

2022
Rocada UK (subsidiaria) 

–
Rocada UK (subsidiary)

–
Rocada UK 

(Tochtergesellschaft)
–

Rocada UK (filiale)

ESP ENG
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EXPERIENCIA: 
LA BASE SOBRE 

LA QUE SE 
CONSTRUYE
EL FUTURO.

Erfahrung: das 
Fundament, auf 

dem die Zukunft 
aufgebaut wird.

Experience: the 
foundation upon 
which the future 

is built.

Expérience :
le fondement sur 

lequel se construit 
l’avenir.
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A lo largo de su trayectoria, 
la empresa ha evolucionado 
y consolidado su posición 
a través de la innovación, la 
adaptación y el crecimiento 
constante, construyendo 
una sólida experiencia y una 
identidad propia en el sector.

Throughout its journey, the 
company has evolved and 
strengthened its position through 
innovation, adaptability and 
continuous growth, building solid 
expertise and a distinctive identity 
within the sector.

Im Laufe ihrer Entwicklung hat das 
Unternehmen seine Position durch 
Innovation, Anpassungsfähigkeit und 
kontinuierliches Wachstum gestärkt 
und dabei fundierte Erfahrung und 
eine eigene Identität in der Branche 
aufgebaut.

Tout au long de son parcours, 
l’entreprise a évolué et consolidé 
sa position grâce à l’innovation, 
l’adaptation et une croissance 
constante, forgeant une solide 
expérience et une identité propre 
dans le secteur.
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CALIDAD, 
CONFIANZA,

 RESPONSABILIDAD.

Qualität,
Vertrauen, 

Verantwortung.

Quality, 
trust,

responsibility.

Qualité,
confiance, 

responsabilité.
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MODULA
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MODULA convierte cualquier 
entorno laboral en un espacio 
más eficiente, confortable y 
estéticamente atractivo, donde 
el diseño y la funcionalidad se 
encuentran en perfecta armonía.

MODULA transforms any workplace 
into a more efficient, comfortable and 
visually appealing space, where design 
and functionality come together in 
perfect harmony.

MODULA verwandelt jede 
Arbeitsumgebung in einen 
effizienteren, komfortableren und 
ästhetisch ansprechenden Raum, 
in dem Design und Funktionalität 
perfekt miteinander harmonieren.

MODULA transforme tout 
environnement de travail en un 
espace plus efficace, confortable et 
esthétique, où design et fonctionnalité 
s’unissent en parfaite harmonie.
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La colección MODULA 
combina diseño, ergonomía y 
calidad para crear espacios de 
trabajo cómodos, funcionales 
y eficientes. Sus mesas 
ergonómicas favorecen una 
postura correcta, el confort y la 
productividad.

The MODULA collection combines 
design, ergonomics and quality to 
create comfortable, functional and 
efficient workspaces. Its ergonomic 
desks promote proper posture, 
comfort and productivity.

Die MODULA Kollektion verbindet 
Design, Ergonomie und Qualität 
für komfortable, funktionale und 
effiziente Arbeitsbereiche. Die 
ergonomischen Tische fördern 
eine gesunde Körperhaltung, 
Komfort und Produktivität.

La collection MODULA associe design, 
ergonomie et qualité pour créer 
des espaces de travail confortables, 
fonctionnels et efficaces. Ses bureaux 
ergonomiques favorisent une bonne 
posture, le confort et la productivité.
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ARKO

Áreas de trabajo 
de dirección

—
Executive

work areas

Uso individual 
o compartido

—
Individual or 
shared use

Nueva colección 
próximamente

New collection 
coming soon

Neue Kollektion 
demnächst

Nouvelle collection 
prochainement
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Un diseño distintivo que 
convierte TAVA en el punto 
de encuentro ideal para 
reuniones dinámicas, 
cómodas y colaborativas.

A distinctive design that makes 
TAVA the ideal meeting point 
for dynamic, comfortable, and 
collaborative meetings.

La colección ARKO redefine 
la mesa de dirección a través 
de grandes formatos que 
combinan presencia, diseño 
y liderazgo. Una propuesta 
pensada para espacios 
donde las ideas toman 
dimensión y las decisiones 
cobran protagonismo.

The ARKO collection redefines 
the executive table through 
large-format designs that 
combine presence, design 
and leadership. A collection 
conceived for spaces where 
ideas take shape and decisions 
take center stage.
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Die Kollektion ARKO definiert 
den Konferenztisch neu 
und verbindet großzügige 
Formate mit Präsenz, 
Design und Führungsstärke. 
Eine Kollektion für 
Räume, in denen Ideen 
Gestalt annehmen und 
Entscheidungen im 
Mittelpunkt stehen.

La collection ARKO réinvente la 
table de direction à travers de 
grands formats qui associent 
présence, design et leadership. 
Une proposition pensée pour les 
espaces où les idées prennent 
forme et les décisions occupent 
une place centrale.
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TAVA

Trabajos en 
posición elevada

—
Work at an 

elevated height

Uso individual 
o compartido

—
Individual or 
shared use
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La integración opcional de un 
árbol artificial convierte TAVA en 
el centro del espacio, aportando 
bienestar y un ambiente más 
inspirador.

The optional integration of an artificial 
tree makes TAVA the centerpiece of 
the space, bringing well-being and a 
more inspiring atmosphere.

Die optionale Integration eines 
Kunstbaums macht TAVA zum 
Mittelpunkt des Raums und 
schafft mehr Wohlbefinden und 
eine inspirierendere Atmosphäre.

L’intégration optionnelle d’un arbre 
artificiel fait de TAVA le point central 
de l’espace, en apportant bien-être et 
une atmosphère plus inspirante.
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Un diseño distintivo que 
convierte TAVA en el punto 
de encuentro ideal para 
reuniones dinámicas, 
cómodas y colaborativas.

A distinctive design that makes 
TAVA the ideal meeting point 
for dynamic, comfortable, and 
collaborative meetings.
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Un design distinctif qui fait de 
TAVA le point de rencontre idéal 
pour des réunions dynamiques, 
confortables et collaboratives.

Ein markantes Design, 
das TAVA zum idealen 
Treffpunkt für dynamische, 
komfortable und kollaborative 
Besprechungen macht.
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KYBA

Con opción 
de regulación 
electrónica de 

altura
—

With electronic 
height 

adjustment 
option

Trabajo de pie
o sentado 

según modelo
—

Standing or 
seated work 

depending on 
the model

Uso individual 
o compartido

—
Individual or 
shared use
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KYBA10 combina la calidez 
de los pies de madera con 
una estructura fija de líneas 
limpias y ligeras

KYBA10 combines the warmth of 
wooden legs with a fixed structure 
featuring clean and lightweight 
lines..

KYBA10 verbindet die 
natürliche Wärme von 
Holzfüßen mit einer festen 
Struktur in klarer, leichter 
Formensprache.

KYBA10 associe la chaleur 
des piètements en bois à une 
structure fixe aux lignes épurées 
et légères.
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La regulación eléctrica en altura 
y el diseño distintivo de sus pies 
de madera convierten a KYBA20 
en una solución que combina 
ergonomía, tecnología y calidez.

The electric height adjustment and 
the distinctive design of its wooden 
legs make KYBA20 a solution that 
combines ergonomics, technology, 
and warmth.

Die elektrische Höhenverstellung 
und das markante Design der 
Holzfüße machen KYBA20 zu 
einer Lösung, die Ergonomie, 
Technologie und Natürlichkeit 
vereint.

Le réglage électrique en hauteur et le 
design distinctif de ses piètements 
en bois font de KYBA20 une solution 
qui allie ergonomie, technologie et 
chaleur naturelle.
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E–TABLE

Con regulación 
electrónica de 

altura
—

With
electronic height 

adjustment

Trabajo de pie
o sentado

—
Standing or 
seated work

Uso individual 
o compartido

—
Individual or 
shared use
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E-table ECO es una solución 
eléctrica esencial, con 
prestaciones que garantizan 
confort, ergonomía y una 
excelente experiencia de uso 
diaria.

E-table ECO is an essential electric 
desk solution, offering features 
that ensure comfort, ergonomics, 
and an excellent everyday user 
experience.
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E-table ECO est une solution de 
bureau électrique essentielle, 
offrant des performances qui 
garantissent confort, ergonomie 
et une excellente expérience 
d’utilisation au quotidien.

E-table ECO ist eine 
elektrische Basislösung, 
die Komfort, Ergonomie 
und ein hervorragendes 
Nutzungserlebnis im 
Arbeitsalltag bietet.
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Diseñada para adaptarse a 
las nuevas formas de trabajar, 
E-TABLE Doble ofrece regulación 
eléctrica en altura para cada 
puesto de trabajo.

Designed to adapt to new ways of 
working, E-TABLE Double offers 
electric height adjustment for each 
workstation.

Entwickelt für die Anforderungen 
moderner Arbeitswelten, bietet 
E-TABLE Double eine elektrische 
Höhenverstellung für jeden 
einzelnen Arbeitsplatz.

Conçue pour s’adapter aux nouvelles 
façons de travailler, E-TABLE Double 
offre un réglage électrique en hauteur 
pour chaque poste de travail.
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MYRK

Trabajo de pie
o sentado según 

modelo
—

Standing or seated 
work depending 

on the model

Uso individual 
o compartido

—
Individual or 
shared use

40
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La combinación de pies 
de madera maciza y líneas 
equilibradas convierte esta mesa 
en el punto de encuentro perfecto 
para espacios de trabajo.

The combination of solid wood 
legs and balanced lines makes this 
table the perfect meeting point for 
workspaces.

Die Kombination aus 
Massivholzfüßen und 
ausgewogenen Linien macht 
diesen Tisch zum perfekten 
Treffpunkt für Arbeitsbereiche.

L’association de pieds en bois massif 
et de lignes équilibrées fait de cette 
table le point de rencontre idéal des 
espaces de travail.
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Su formato alto y los distintivos 
pies de madera crean un espacio 
de encuentro moderno y versátil, 
perfecto para reuniones ágiles, 
intercambios espontáneos y 
nuevas formas de colaboración.

Its elevated design and distinctive 
wooden legs create a modern and 
versatile meeting space, perfect 
for agile meetings, spontaneous 
interactions, and new ways of 
collaborating.

Die erhöhte Ausführung und die 
markanten Holzfüße schaffen 
einen modernen und vielseitigen 
Treffpunkt, der sich ideal für 
agile Besprechungen, spontane 
Gespräche und neue Formen der 
Zusammenarbeit eignet.

Son format haut et ses piètements 
en bois distinctifs créent un espace 
de rencontre moderne et polyvalent, 
idéal pour des réunions dynamiques, 
des échanges spontanés et de 
nouvelles formes de collaboration.
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VORN

Áreas de 
descanso 

—
Lounge areas

Mesas 
auxiliares

—
Occasional 

tables
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Funcionales y versátiles, las 
mesas auxiliares completan 
cualquier espacio ofreciendo 
apoyo, comodidad y un diseño 
de gran valor estético.

Functional and versatile, the 
occasional tables complement 
any space by providing support, 
convenience, and a design of 
great aesthetic value.
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Fonctionnelles et polyvalentes, les 
tables d’appoint complètent tout 
espace en apportant praticité, 
confort et une grande valeur 
esthétique.

Funktional und vielseitig 
ergänzen die Beistelltische 
jeden Raum und bieten 
Ablagefläche, Komfort 
sowie ein Design mit hohem 
ästhetischem Anspruch.
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Dos formatos, una misma 
filosofía de diseño: líneas 
minimalistas, gran versatilidad y 
una estética ligera.

Two formats, one design philosophy: 
minimalist lines, exceptional 
versatility, and a lightweight aesthetic.

Zwei Formate, eine 
Designphilosophie: 
minimalistische Linien, hohe 
Vielseitigkeit und eine leichte 
Ästhetik.

Deux formats, une même philosophie 
de design : des lignes minimalistes, 
une grande polyvalence et une 
esthétique légère.
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LYNT

Áreas de 
descanso 

—
Lounge areas

Mesas 
auxiliares

—
Occasional 

tables
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Minimalistisches Design und 
maximale Funktionalität in einem 
Beistelltisch, der für mehr Komfort 
entwickelt wurde.

Un design minimaliste et une 
fonctionnalité maximale dans une 
table d’appoint conçue pour apporter 
davantage de confort.

Diseño minimalista y máxima 
funcionalidad en una mesa auxiliar 
pensada para aportar comodidad.

Minimalist design and maximum 
functionality in an occasional table 
designed to provide comfort.
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Diferentes acabados de tablero y 
estructura para personalizar una 
mesa auxiliar que destaca por su 
diseño

Different tabletop and frame finishes 
allow this occasional table to be 
customized, enhancing its distinctive 
design.

Verschiedene Tischplatten- 
und Gestellausführungen 
ermöglichen die individuelle 
Gestaltung dieses Beistelltisches, 
der durch sein besonderes Design 
überzeugt.

Différentes finitions de plateau 
et de structure permettent de 
personnaliser cette table d’appoint 
qui se distingue par son design.
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TAVA–IND
Tablero de melamina de 25 mm con canto de PVC. Patas
de madera tropical reciclada y estructura central de
acero. Sistema eléctrico de regulación de altura.

25 mm melamine tabletop with PVC edge. Wooden legs made 
from tropical and recycled wood with a central steel structure. 
Electric height-adjustment system for KYBA20 models.

25 mm starke Melamin-Tischplatte mit PVC-
Kante. Holzfüße aus tropischem und recyceltem 
Holz mit zentraler Stahlstruktur. Elektrisches 
Höhenverstellsystem für die Modelle KYBA20.

Plateau en mélaminé de 25 mm avec chant en PVC. 
Piètements en bois d’origine tropicale et recyclée avec 
structure centrale en acier. Système électrique de réglage en 
hauteur pour les modèles KYBA20.

TAVA0B-1100F2504

105

Ø 110

2501 2502 2504 2508 2509
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TAVA–MEETING
Estructura interior de madera maciza y contrachapado 
de alta resistencia, revestida con tejido 100% poliéster 
para un acabado duradero y sofisticado.

Interior structure made of solid wood and high-strength 
plywood, upholstered in 100% polyester fabric for a durable 
and sophisticated finish.

Innenstruktur aus Massivholz und hochfestem 
Sperrholz, bezogen mit 100 % Polyestergewebe für eine 
langlebige und hochwertige Ausführung.

Structure intérieure en bois massif et contreplaqué haute 
résistance, revêtue d’un tissu 100 % polyester pour une 
finition durable et raffinée.

TAVA7A

TAVA0I-2295F2504

220

95

105

Mecanizado opcional
Mecanizado opcional

Mecanizado opcional
Mecanizado opcional

2501 2502 2504 2508 2509
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KYBA–IND
Tablero de melamina de 25 mm con canto de PVC. Patas 
de madera reciclada y estructura central de acero. 
Sistema eléctrico de regulación de altura.

25 mm melamine top with PVC edge. Recycled wood legs and 
central steel structure. Electric height adjustment system.

25 mm Melaminplatte mit PVC-Kante. Beine 
aus recyceltem Holz und zentrale Stahlstruktur. 
Elektrisches Höhenverstellsystem.

Plateau en mélamine de 25 mm avec chant en PVC. Pieds en 
bois recyclé et structure centrale en acier. Système de réglage 
électrique de la hauteur.

W01 W02 W04 W08 W09

160 / 180 / 200
80

75

160 / 180
80

64
-1

29

KYBA10–IND

KYBA20–IND

KYBA10-1680G1W04 KYBA20-1680G2W04
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KYBA–MEETING
Tablero de melamina de 25 mm con canto de PVC. 
Patas de madera reciclada y estructura central de 
acero. Sistema eléctrico de regulación de altura.

25 mm melamine top with PVC edge. Recycled wood legs 
and central steel structure. Electric height adjustment 
system.

25 mm Melaminplatte mit PVC-Kante. Beine 
aus recyceltem Holz und zentrale Stahlstruktur. 
Elektrisches Höhenverstellsystem.

Plateau en mélamine de 25 mm avec chant en PVC. Pieds en 
bois recyclé et structure centrale en acier. Système de réglage 
électrique de la hauteur.

W01 W02 W04 W08 W09

200 / 240

100 / 120

64
-1

29

KYBA20-2412G2W04
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E–TABLE
Estructura de acero y tablero de melamina de 25 mm, 
con regulación eléctrica de altura y 2 o 3 columnas 
según modelo. E-table con doble motor y E-table ECO 
con motor individual.

Steel structure and 25 mm melamine tabletop, with electric 
height adjustment and 2 or 3 lifting columns depending on 
the model. E-table with dual motors and E-table ECO with a 
single motor.

Stahlgestell und 25 mm starke Melamin-Tischplatte mit 
elektrischer Höhenverstellung und 2 oder 3 Hubsäulen 
je nach Modell. E-table mit Doppelmotor und E-table 
ECO mit Einzelmotor.

Structure en acier et plateau en mélaminé de 25 mm, avec 
réglage électrique de la hauteur et 2 ou 3 colonnes selon le 
modèle. E-table avec deux moteurs et E-table ECO avec un 
moteur unique.

2002XCR08

XCR01 XCR02 XCR04 XCR08 XCR09

2002XCR08ECO

80
160 - 180

Min. 62
Max. 126

65

60 - 80120 - 140 - 160

Min. 71
Max. 116

68

E–TABLE

E–TABLE_ECO

62



E–TABLE–DUO
Estructura de acero y tablero de melamina de 25 mm. 
Sistema eléctrico telescópico de 3 columnas, doble 
motor y 4 memorias. Altura regulable de 62 a 126 cm y 
carga máxima de 120 kg.

Steel structure and 25 mm melamine tabletop. 3-column 
telescopic electric system with dual motor and 4 memory 
settings. Height adjustable from 62 to 126 cm, with a 
maximum load of 120 kg.

Stahlgestell und 25 mm Melamin-Tischplatte. 
Elektrisches Teleskopsystem mit 3 Säulen, zwei 
Motoren und 4 Speicherpositionen. Höhenverstellung 
von 62 bis 126 cm, maximale Belastung 120 kg.

Structure en acier et plateau en mélamine de 25 mm. 
Système électrique télescopique à 3 colonnes, double 
moteur et 4 mémoires. Hauteur réglable de 62 à 126 cm, 
charge maximale de 120 kg.

XCR01 XCR02 XCR04 XCR08 XCR09

2201XCR08

163

80

160 / 180

46

56

Min. 62
Max. 126
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MYRK10
Tablero de melamina de 25 mm. Patas de madera 
de origen tropical reciclada y estructura de acero. 
Diseño sólido y elegante para puestos individuales o 
colectivos.

25 mm melamine tabletop. Legs made from recycled tropical 
wood and a steel structure. Solid and elegant design for 
individual or shared workstations.

25 mm starke Melamin-Tischplatte. Holzfüße aus 
recyceltem Tropenholz und Stahlstruktur. Solides und 
elegantes Design für Einzel- und Gruppenarbeitsplätze.

Plateau en mélaminé de 25 mm. Piètements en bois tropical 
recyclé et structure en acier. Un design robuste et élégant 
pour les postes de travail individuels ou collectifs.

Y02 Y04 Y09

MYRK10-1690H1Y04 MYRK10-3212H1Y04

320

160 - 200

120

90 - 120

72

72

MYRK10–32

MYRK10-16 / MYRK10–20
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MYRK20
Mesas altas con tablero de melamina de 25 mm. Patas 
de madera de origen tropical reciclada y estructura 
de acero. Diseño sólido y elegante para puestos 
individuales o colectivos.

High tables with 25 mm melamine tops. Legs made from 
recycled tropical wood and a steel structure. A solid and 
elegant design for individual or collaborative workspaces.

Stehtische mit 25 mm starker Melamin-Tischplatte. 
Holzfüße aus recyceltem Tropenholz und Stahlstruktur. 
Solides und elegantes Design für Einzel- oder 
Gemeinschaftsarbeitsplätze.

Tables hautes avec plateau en mélaminé de 25 mm. 
Piètements en bois tropical recyclé et structure en acier. 
Un design robuste et élégant pour les postes de travail 
individuels ou collaboratifs.

Y02 Y04 Y09

MYRK20-1690H2Y04 MYRK20-3290H2Y04

MYRK20–32

MYRK20-16 / MYRK20–20

105

105

160 - 200

320

90

90
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VORN
Tablero de melamina de 25 mm con canto PVC. 
Estructura de acero. Mesas auxiliares ideales para 
recepción, espera y zonas de descanso.

25 mm melamine tabletop with PVC edge. Steel structure. 
Occasional tables ideal for reception, waiting and lounge 
areas.

25 mm Melamin-Tischplatte mit PVC-Kante. 
Stahlgestell. Beistelltische für Empfangs-, Warte- und 
Loungebereiche.

Plateau en mélamine de 25 mm avec chant en PVC. Structure 
en acier. Tables d’appoint idéales pour les espaces d’accueil, 
d’attente et de détente.

D01 D02

D09D08

D04 W01 W02

W09W08

W04 Y01 Y02

Y09Y08

Y04

VORN10-1270J1W08 VORN10-7500J1W08

120

70

Ø 75

42

42

VORN10–12

VORN10–75
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Tablero de melamina de 25 mm con canto PVC. 
Estructura de acero. Mesas auxiliares ideales para 
recepción, espera y zonas de descanso.

25 mm melamine tabletop with PVC edge. Steel structure. 
Occasional tables ideal for reception, waiting and lounge 
areas.

25 mm Melamin-Tischplatte mit PVC-Kante. 
Stahlgestell. Beistelltische für Empfangs-, Warte- und 
Loungebereiche.

Plateau en mélamine de 25 mm avec chant en PVC. Structure 
en acier. Tables d’appoint idéales pour les espaces d’accueil, 
d’attente et de détente.

LYNT

D01 D02

D09D08

D04 W01 W02

W09W08

W04 Y01 Y02

Y09Y08

Y04

LYNT10-4028K1W08

52

28
40

32
21
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EL MOVIMIENTO 
CONVERTIDO EN 

DISEÑO.

Bewegung, die 
zu Design wird.

Movement 
transformed into 

design.

Le mouvement 
transformé en 

design.
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www.rocada.com

emotions in the workplace
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